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Teacher: let me Lell VOU some note belore we ]

Whenever 1 say transhite, you all start writing.

lI only saw four people reading wemin hefore wiiling, .|‘u|
this is what vou have o do.

When somebody gives vou a teat (o transhte, you canl
start wanslatung; that's a huge technieal error.

When somebody gives you atext to trnslate, you should
read 1t usun to understand it at iest; then, starl translatingg,

This 1s what I need you to do.

The poem: I'll not give you as homeworks Ull give 1t to

]
volul Lo Lry.

That is all for today

See you next week
©
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Like in English, when we say about somethmyg “piece of
cake,” we mean it's easy. But il we ranslate it i Arabie, it
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will be “ G- 2alai™,

So. Al-Mutanabi didn't write 1dioms; M’Ei_‘f_"ﬂ”“ ‘

proverbs.
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: He was creative, productive and unl::l poet. He was

considered as a source of pride Tor Arabic literature,
indeed. So, he was known for Lis ".'."i{]t.']}' used t'.‘i:l]l]]]ll'h.
proverbs and new sculpture meaning.
Teacher: now stant from s
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Let's have a deal about 247 in Arabic, we have one

word for many meanings:

When somebody leaves something lfor someone, we

usually use the word “legacy™. .2,

So, let’s use the legacy word.
We can't use ‘inheritance” because it means “21..",

It's what vour parents leave.
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He left a great legacy of powerful poems, which consist of
362 poems, which represented his biography and presented

life of the fourth century in the best way.
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Teacher: and now star with this sente
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He was creative,
considered s
mdeed,

productive and grea poct. He w;
a source ol prde for
Therefore, he was Known

examples, deep wisdoms and new
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meaning,

Teacher: '] agree with evenvthi

ng you said except for or
part and i1’s “wisdom™ it's lik

¢ an idiom.
Here, it is not idiom.

There’s a huge difference between what an idioms

Is ar
what a proverb is, even in Arabic.

For Example: when we said Tar Ul L W this s

proverh, but "Las¥ sl glies, 1aas 1o pal ot” §s an idiom.

A prov erb has a meaning and they carry a goal.

(a wisdom) _
We can't translate an idiom word by word to have

meaning. I[ does not have the same meaning of the phras
i
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Don’t use your phone to transke®
Teacher: 5
The problem is when we tanskate word bry
“tlpS Ll somee people transkited it as ‘e
pride,” |
I's wrong; the right translation L “he \-..luﬂ

Mo “lull of pricde.”
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“I'lis poetry reflect his pride of heingaAd
Nationality is wrong because nationalymes
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We can also say Araly original or
“hleall biagg Bliall dhulsg dasall b o le.td Jud

His best poems are in wisdom, Philosoghr
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